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CURSOS

Subtitling Excellence Training

Verve Language Service Provider

05/2018 a 02/2019

EXPERIÊNCIAS

P4 Traducciones

Legendagem para a empresa Formlabs, 

sobre operação de impressoras 3D

e seu uso em tratamento odontológico.

info@p4traducciones.com

H3 Traduções

Legendagem para o grupo SUEZ,

sobre reutilização de recursos

e fontes de energia ecológicas.

erick@h3traducoes.com.br

Conecta Acessibilidade

Legendagem para a produtora

Contém Conteúdo de O Estigma,

baseado em conto de Monteiro Lobato.

joana@conectaacessibilidade.com.br

Diego de Moraes - Dijon Jogos

Autor do jogo de tabuleiro Os Incríveis 

Parques de Miss Liz

Revisão do manual do jogo

e tradução para o inglês.

diego@dijonjogos.com.br

Eduardo Guerra

Autor do jogo de dados Cyber Dice

Tradução das regras do jogo

e de seus componentes para o inglês.

guerraem@gmail.com

Equipe Brasileira de Tradução

da WFTDA

Tradução para o português do manual

de regras do Roller Derby em Pista Plana. 

luiz.prado@supernovasci.com.br

REFERÊNCIAS

Luiz Fernando Alves e Raquel Lucas - Verve LSP

Professores do curso Subtitle Excellence Training

raquel.lucas@vervetraducoes.com

luizf.alves@vervetraducoes.com

+55 21 994 149 146

rafael.olv.brandao@gmail.com

proz.com/profile/2204104

linkedin.com/in/rafaelolvbrandao


